
IL GIOCATTOLO NON DEVE ESSERE VENDUTO SEPARATAMENTE DAL SUO IMBALLO.
Articolo prodotto senza l’utilizzo di manodopera infantile.
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Prodotto sicuro. Rigorosamente Testato e Conforme alle normative vigenti.
2Safe Product. Strictly Tested and in Conformity with current regulations.
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1L'apertura della confezione deve essere effettuata sotto la sorveglianza di un adulto. 
2The package must be opened in the presence of an adult. 4L’emballage doit être 
ouvert sous la surveillance d’un adulte. 6El envase debe abrirse bajo la supervisión 
de un adulto. DΤο άνοιγμα της συσκευής θα πρέπει να γίνει με την επίβλεψη ενός 
ενήλικα. 3Das Öffnen der Verpackung muß unter der Aufsicht eines Erwachsenen 
erfolgen. 0A abertura da embalagem deve ser feita sob a supervisão de um adulto. 
8Škatlo naj se odpre izključno pod nadzorom odrasle osebe. 7Otvaranje pakovanja 
mora biti nadzirano od strane odrasle osobe. BDeschiderea ambalajului se va efectua 
doar sub supravegherea unui adult. CA kicsomagoláskor felnőtt jelenléte szükséges. 

1Per pulire il giocattolo utilizzare un panno morbido e sapone neutro. 2Use a soft 
cloth and neutral soap to clean the toy. 4Nettoyer le jouet avec un chiffon doux et du 
savon neutre. 6Para limpiar el juguete hay que utilizar un paño suave y jabón neutro. 
D Για να καθαρίσετε το παιχνίδι χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί και ουδέτερο 
απορρυπαντικό. 3Zur Reinigung des Spielzeuges ein weiches Tuch sowie eine neutrale 
Seife benutzen. 0Para limpar o brinquedo, utilize um pano macio e sabão neutro.
8Za čiščenje igrače uporabiti mehko krpo in nežno milo. 7Za čišćenje igračke koristite 
meku krpu i neutralni sapun. BPentru curățarea jucăriei folosiți o bucată de pânză moale 
și săpun neutru. CA játék tisztításához alkalmazzon puha rongyot és semleges 
szappant. 

1Attenzione! Tenere la bustina anti-umidità fuori dalla portata dei 
bambini. 2Warning! Keep the dessicant silica gel bag away from children. 
4Attention! Garder le sachet de silicagel hors de la portée des enfants. 
6¡Atención! Mantener fuera del alcance de los niños el sobrecito 
antihumedad. DΠροσοχή! Κρατήστε το σακουλάκι αφυγραντικού μακριά 
από τα παιδιά. 3Achtung! Das Tütchen mit dem Anti - 
Feuchtigkeitssmittel außerhalb der  Reichweite von Kindern halten. 
0Atenção! Mantenha o saco la contra humidade fora do alcance das 
crianças. 8Opozorilo! Vrečko proti vlagi hraniti izven dosega otrok. 
7Pozor! Držati vrećicu protiv vlage (silica gel) izvan dometa djece. 
BAtenție! Nu lăsați pliculețul anti-umezeală la îndemâna copiilor. 
CFigyelem! A nedvességfelszívó tasakot tartsa gyermektől távol. 

1AVVERTENZA! LEGGERE E CONSERVARE. Non adatto a bambini di età inferiore a 10 mesi. Per la 
sicurezza del bambino è necessario eliminare gli elementi utilizzati per fissare il contenuto della confezione.  
2WARNING! READ AND KEEP. Not suitable for children under 10 months old. To safeguard baby eliminate 
parts used to fasten the contents to the package.  
4ATTENTION! A LIRE ET GARDER. Ne convient pas aux enfants de moins de 10 mois. Pour la sécurité de 
l'enfant, il faut éliminer les éléments utilisés pour fixer le contenu de l'emballage. 
6ADVERTENCIA! LÉASE Y GUÁRDESE. No apropiado para niños menores de 10 meses. Para la 
seguridad del niño hace falta quitar los elementos que se han utilizado para sujetar el contenido del envase.  
DΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ. Δεν είναι κατάλληλο για παιδία μικρότερα των 10 μηνών. 
Για την ασφάλεια του παιδιού είναι σημαντικό να αφαιρέσετε όλα τα υλικά που δένουν το περιεχόμενο στην 
συσκευασία.
3ACHTUNG! LESEN UND AUFBEWAHREN. Nicht geeignet für Kinder unter 10 Monaten. Für die 
Sicherheit des Kindes müssen die für die Befestigung des Inhalts an der Verpackung verwendeten 
Halterungen entfernt werden.   
0ATENÇÃO! LEIA E CONSERVE. Não é adequado para crianças com menos de 10 meses de idade. 
Retirar todos os atilhos e materiais de embalagem antes de entregar o brinquedo à criança.   
8OPOZORILO! PREBERITE IN SHRANITE. Ni primerno za otroke, mlajše od 10 mesecev. Zaradi varnosti 
vašega otroka je treba odstraniti elemente, uporabljene za pritrditev vsebine na embalažo.  
7UPOZORENJE! PROČITAJTE I SAČUVAJTE. Nije prikladno za djecu mlađu od 10 mjeseci. Za sigurnost 
djeteta potrebno je, da se odstrane svi nepotrebni elementi embalaže.  
BAVERTISMENT! CITIȚI ȘI PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI. Nerecomandat copiilor sub 10 de luni. 
Pentru siguranța copilului, este necesară eliminarea tuturor elementelor utilizate pentru fixarea conținutului 
ambalajului.  
CFIGYELMEZTETÉS! OLVASSA EL ÉS ŐRIZZE MEG. Nem alkalmas 10 hónaposnál kisebb gyermekek 
számára. A gyermek biztonsága érdekében el kell távolítani azokat az elemeket, amelyekkel a  tartalmat a 
csomagoláshoz rögzítették.  
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